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VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Kéziratuk és előfizetések ide intézendök.

t  Idősb Karikás Mihály.

Hogy a becsületes munka minden körben tiszteletet 
szerez számunkra, arról tanúskodik az a nagy és általános 
részvét, moly idősb K a rik á s  M ih á ly  halála fölött nyilvánult.

A fájdalmas emlékezés nemcsak a polgárság körét 
töltötte be, hanem a törvényhozási s a miniszteri termekbe 
is elhatolt s igen sok nagyúri palotában is kegycletes szavak 
hangzottak el a jó öreg korcsinárosról.

A sajtó úgy gyászolta a halálát, a hogy csak jeles 
hkzafiakét szokta s bizony sok ezer szemben csillant meg 
a köny, olyanokéban, a kiknek a  nemes szivii öreg nr jó te
vőié volt. És sokkal te tt jó t ez a jó lelkű vendéglős I

Kétszeres a mi gyászunk, mert oly szaktársat vesz
tettünk el, a ki nagy hirt szerzett a magyar vendéglős- 
iparnak; a ki nemes volt, mint ember, lángoló, mint hazait; 
a k i magyar volt minden izében, te ttre , áldozatra kész magyar.

Magyarságra és üzleti becsületességre örök időkig 
például szolgálhat s neve feledhetlen lesz közöttünk.

Az ö szelleme a túlvilág magasságából ihlessen meg 
bennünket, éljen bennünk, hogy a vendéglősök mielőbb oly 
magyarok legyenek, a milyenekké lenniök a haza iránti 
kötelességük.

*

A közszeretetben álló férfin clhunytát a család a követ
kező gyászjelentéssel tudatta :

Alulírottak a maguk, valamint az összes rokonaik 
nevében is, fájdalomtól megtört szivvel jelentik a forrón 
szeretett és felejthetlen édes atyjuk, illetve após, nagy atyjuk 
és sógornak i d ő s b  K a r i k á s  M i h á l y n a k  polg. vendéglős 
urnák folyó évi május hó 14-én, rövid szenvedés és a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után élete 79-ik évében Újpesten 
történt gyászos elhunyták

A boldogull földi maradványai vasárnap, május hó 15-én, 
délután '/y t órakor fognak a kerepesi sirkert halotti 
c sa rn o k a h a n  a róm. kath. egyház szertartása szerint bc- 
szentcltetni és ugyanott örök nyugalomra tétetni.

Az engesztelő szent mise május hó 16-án, reggeli 9 órakor 
fog a p. p. Szerviták templomában a Mindenhatónak be- 
mutattatni.

Budapest, 1898. évi május hó 14-én.
Áldás és béke poraira 1
Karikás Lajos, Karikás Mihály, Karikás Gyula mint 

fiai. Karikás Lajosné szül. Horváth Kózsika, Karikás Mihályné 
szül. Laitl Antónia, Karikás Gyuláné szül. Pfliegler Mariska 
mint menyei. Karikás Mihály, Karikás Anna, Karikás József 
mint unokák. Laitl Kristóf és neje Iting Terézia mint sógor 
és nővér. Toldy Lajos és neje Laitl Mariska, Turbók József 
és nője Laitl Róza mint rokonok.

M a i s z á n n i u k  1 2  o l d a l .
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Hogy mennyire méltányolták Karikás 
Mihály érdemeit, hogy mily nagy volt az ő 
Ilire, tisztessége, az mindennél jobban kitű
nik a lapok nekrológjaiból Így, például a 
„Budapesti H írlap“ május 15-diki számában 
ezeket Írja :

Idősb K a rik á s  Mihály, a k is  p ipa  
vendéglő tulajdonosa meghalt.

K a rik á s  és K is p ipa  : budapesti em
ber számára tulajdonképpen az egész nek
rológ benne van ebben a három szóban. 
Mert itt Budapesten alig akad ember, a ki 
ne evett volna a Kis pipa föztjéböl és a ki 
ne ösmerte volna ha másképp nem, hát 
hírből az öreg Karikás Miska bácsit, a régi 
jó magyar korcsmárosoknak talán utolsó 
típusát. Fényesebb, kényelmesebb vendég
lője volt és van a fövárosaak elég, de olyan 
— hogy úgy mondjuk — az utolsó falatig 
jóiztt és főleg magyaros, mint a K arikásé, 
nem akad. Maga az öreg Miska bácsi főzött 
itt évek hosszú során keresztül és az ő 
főztje te tte  híressé a vendéglőjét. A főztje 
pedig magyaros volt és jöizü, olyan mint 
maga a piros képű tömzsi kis öreg, a ki 
elmondhatta magáról, hogy az egyéniségét 
vitte bele a szakácsmiivészctbe. Szűk, ala
csony kis szobái voltak a kis pipának, ha
nem azért évtizedeken eljárt ide a fővárosi 
társaság szine-java, előkelő urak, országos 
emberek, írók, művészek voltak nemcsak 
törzsvendégei, de ismerősei az öreg korcs
m ám nak . He ju to tt itt hely a szegény 
embernek is. Sok olyan diplomás embere 
van a fővárosnak és az országnak, a ki 
mint egyetemi ifjú ide já r t esztendőkig s 
az esküvője előtt ide jö tt megenni utolsó 
legény vacsoráját, s megszokott régi asztal
nál búcsúzván a legényállapottól.

Az öreg Miska bácsi már régebben 
letette a fözökanalat, de azért minduntalan 
ott járt-kelt a vendéglőben, ő ügyelt föl 
mindenre és já r t bevásárolni a piaczra. 
Hiába volt zsíros bankója bőven a ládafiá
ban, hiába épített úri nyaralót Újpesten, a 
vére csak óhajtotta, hogy utolsó lehelletéig 
az maradjon, a minek egész Budapest, sőt 
az egész ország ism erte: a jó öreg korcs
m á m .

T íz esztendővel ezelőtt volt éppen ötven 
esztendeje annak, hogy az öreg Karikás meg
főzte az első ebédet. Ebből az alkalomból 
ismerősei szép kis ünnepséget rendeztek tisz
teletére, az oda járó irók és hírlapírók pedig 
K is p ip a  cimü alkalmi lapot is adtak ki, telve 
telve az öreg Karikásra vonatkozó anekdo. 
tákkal. Azóta még egy nagy megtiszteltetés 
érte Karikást, nemrégiben F c re n c zy  Ida, 
a királyné társalkodónőjo ott rendelt egy 
alkalommal ebédet a m a g y a ro k  k irá ly a s 

szo n ya  számára, a ki kiváncsi volt rá, mi
lyen ize van a Pipában a híres Komócsy- 
vesepecsenyének, a paprikás csirkének meg 
a túrós haluskának.

De nem csak a főztje, hanem a lelke 
is jó magyar volt az öregnek. Pedig szárma
zására nem volt magyar, Ring-nok hitták és 
idegenből került hozzánk, de már 1848-ban 
Karikás volt a neve. Szivvel-lélekkel ma
gyarrá lett, a szabadságharcban is résztvett, 
rabságot is szenvedett. Tanú jelét adta a 
hazaíiságának azzal is, hogy ő volt a legelső 
vendéglős Pesten, ki a német nyelv mellőzé
sével tisztán magyar étlapot adott a vendé
gei elé.

Rendes szokás volt a külföldi hircs 
vendégeket is elvinni a Pipába, hogy a ma
gyar konyhát megismerjék. Az 1885-diki ki
állítás alatt ott ettek egy ízben Lcsseps, 
Massenet, Delibos s még egy pár világhírű 
franczia. Az első kanál paprikás guláshus 
után Dolibes odafordul Massenethez és azt 
kérdé tőle, hogy érzi magát. S akkor mondta 
Massenet ezt a hires viccet:

— Úgy érzem, mintha egy macskát 
elnyeltem volna, s valaki a farkánál fogva 
visszahúzná.

A jókedvű öreg négy heti betegség után 
halt meg 14-én reggel nyolezvan esztendős 
korában. Halála Ilire őszinte részvétet kel
te tt mindazokban, a kik csak ismerték, a 
kik pedig a Kispipába jártak  és ettek a 
kosztjából, váltig fogják sajnálni, hogy a  jó 
öreg korcsm ám  nem hagyta hátra az emlék
iratait ezzel a címmel: M iska  bácsi sza 
k á c sk ö n y v e .

K a rik á s  Mihályt vasárnap délután 
ötödfél órakor temették el a kerepesi-uti 
temető halottas házából. A végtisztességre 
nagyszámú résztvevő közönség jö tt ki a te
metőbe, o tt volt a Kis pipa számos mostani 
és volt törzsvendégei is, kik két koszorút 
tettek a koporsóra. A bcszentelés után az 
Operaház kardalosai gyászdalokat énekeltek, 
majd pedig Pap Zoltán mondott beszédet, 
az irók és művészek nevében búcsúzva 
el tőle.

*

K a rik á s  Mihály vendéglőjének fölvirág
zását az Íróknak és művészeknek köszön
heti, a kik elsőkul karolták föl ezt a magyar 
szellemű s áldott szivü vendéglőst.

Hálás is volt irántuk mindenha. Ked
vesebb vendégei nem voltak nála. Állandóan 
megkülönböztette őket s büszke volt ragasz
kodásukra.

Sorssujtott Írókat és művészeket éveken 
át ingyen látott el s csak oly revcrcociával 
bánt velük, mint legduzzadtabb zsebü ven
dégeivel.

Vendéglősök Lapja

Különösen érdekes alak volt az „Isten 
nevében” jövő, menő vendégei között a sze
gény O zorny  Árpád, ez a kivénült, eredeti 
egyéniségű újságíró.

Sarkat,an, kopott czipöivel nesztelenül 
jö tt és ment, mint a kisértet.

Ez a zajtalanul lihegő testi, lelki roncs 
szolgált modolül legnagyobb humoristánknak, 
B alázs  Sándornak egyik leggyönyörűbb no
vellájához, a „K ísé rte tth e z .

Az irók és művészek tisztelete és sze
retető tradícióvá le tt a családjában. Egyik 
iia, J ó zse f, jeles színművész volt, C?yu/a 
fia egy ideig ujságiróskodott, L a jo s  és 
M ihály  pedig, a kik vendéglősök, éppen 
úgy, mint az atyjuk, az Írókat és művésze
ket megkülönböztetett tisztelettel látják ma
guknál.

A bohémség csak a  két K a rik á s  ven
déglőjében érzi m agát otthonosan.

*

Az öreg ur jószívűségére jellemző ez 
az adom a:

Egy jogász már egy esztendeje cvett- 
ivott nála hozómra.

Végre megsokalta az öreg ur. Hiszen 
ha iró volna, az m á s ! De hogyan adja 
tudtára ?

Egyszer aztán oda somfordáit hozzá s 
hosszas szorongás után igy suttogott hozzá :

— A fiatal ur egyszer már m ásutt is 
abonálhatná m ag á t!

A diák el is maradt.
Évek múltával egy elegáns vidéki ur 

telepedett le Karikáséknál.
Alikor közel került hozzá az öreg ur, 

megszólal az ismeretlen vendég:
— Miska b ácsi! ismer-e ? En most 

szolgabiró vagyok, azelőtt pedig az a jogász 
voltam, a kinek azt mondotta, hogy egyszer 
már másutt is abonálhatná magát. Sokszor 
ettem, ittam Miska bátyámnál, fogadja köszö
netéin . . .  8 három darab százast te tt Miska 
bácsi elé az asztalra.

H aladunk!
A debreczeni kongresszus talán 

népesebb is lehetett volna, de n a 
gyobb sikerrel járó nem.

A kár tárgyalásának kom olysá
gát, akár határozatait tekintjük, 
c s a k  e lism e ré ss e l s z ó lh a tu n k  
ró la .

Két nagy, a vendéglősök jövő
jére kiszám itbatlan fontosságú in
tézmény alapjait rakta le a kon
gresszus. Az egyik a n y u g d í j in té 
ze t, a másik az o rs zá g o s  s z ü v e t-
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ség. M indkettőnek a mi lapunk 
volt a m agvetője s tizennégy éven 
át lankadatlan  harczosa, tehát tel
jes a mi öröm ünk, a m ikor e 
hatalmas intézm ények falait épülni 
látjuk.

Büszkeséggel gondolunk vissza 
hosszú és önzetlen m unkálkodá
sunkra s egyetlen jutalm unkul 
elégedetten lá tjuk , hogy fáradozá
sunk nem  esett hiába.

N ehezen fogamzott meg az 
eszme, a legyőzhetlennek látszó 
közöny és értelm etlenség között 
gyakran eltogott a k é tsé g ; éppen 
azért m ost ujongani szeretnénk, a 
mikor a vendéglősök és pinczérek 
egy része oly lelkesedéssel sietett 
eszméink m egvalósítására.

N agy a mi öröm ünk azért is. 
mert a debreczeni kongresszus abban 
is igazat adott nekünk , h o g y  a  
v e n d é g lő sö k re  v i t á l i s  s z ü k s é g  
a  k o n g r e s s z u s n a k  m in d e n  e sz
ten d ő b en  v a ló  m e g ta r tá s a .

A debreczeni tanácskozások 
m inden időkre bizonyságul szol
gálnak, hogy a kongresszusnak 
m indenkot lesz elég m unkája s 
m indenkor m ódjában lesz hasznos 
alkotásokkal tündökölni, ha egyet
értőn, kom olyan és erősen akarjuk.

A mi a most fundált két intéz- ! 
m ényt illeti, hát a n y u g d í j in té 
z e tn e k  még sok nehézséggel kell 
m egküzdenie, mert van nyílt és 
titkos ellensége elég — különösen 
a pinczérség körében.

Ezek ugyanis azt mondják, 
hogy a pinczérek keresetének bi
zonytalansága és csekélysége miatt 
a nyugdíjintézet áldásaira a pinczé- 
reknek csak csekély töredéke ref
lektálhat. I

H a talán némileg igazuk is 
van ezeknek, mit sem csökkenti 
ez a nyugdíjintézet je len tőségét; 
mert áldásos, m indenkinek a tá
mogatására méltó lesz az intézet 
abban az esetben is, ha a munka- 
képtelenné vált, elszegényedett ven
déglősök és pinczérek közül csak 
egy részt m enthet m eg a n y o 
mortól.

Áldásos hatású lesz ez az intéz
m ény azért is, mert növelni fogja 
a vendéglősök és pinczérek társa
dalmi helyzetének társadalmi tekin
télyét, osztályunk erkölcsi tartal
mát, m e r t  egy  b iz to s  é le tp á ly á r a  
a  t i s z t e s  e le m e k  sz íveseb b en  
v á lla lk o z n a k .

DOMINO SEC p ezsgő . Versenyez nemcsak az összes hazai, de valam ennyi kül 
földi pezsgő gyártm ánynyal is. G yár: Velenczén, Fejérm.
Központi iroda:' Budapest, Vili, kerület iillői-ut 60-ik szám,

Nagy lépés ez iparunk fejlő
désénél, a mi hogy mielőbb tető
pontját érje, az o rszá g o s szö v e t
ség dicsőséges feladata leend.

Az o rszá g o s szövetség  nem
csak a kartársi érzület terjesztője, 
nemcsak az érdekközösség tudatá
nak . öregszilarditoja leend ; hanem 
őre is közös érdekeinknek, védel
mezője jogainknak s ellenőre a 
törvények alkalmazásának.

Hatalmas reprezentálója lesz ez 
iparunknak, a mely im ponálni fog 
föl- és lefelé s igy m indenha ér
vényt fog szerezni jogos és idő
szerű kívánalm ainknak.

A fő csak az, hogy a szö ve t
ség  o ly  s z e rve ze te t k a p jo n , a  
m e ly  m in d e n  v o n a lo n  b iz to s ítja  
a  k ö z a k a r a t  n y i lv á n u lá s á t ,  de 
lehetetlenné teszi egyesek önös 
érdekeinek a feltolakodását.

Hogy a szövetség ilyen szer- 
í vezetet nyerjen, az ennek a lapnak 

egyik legfőbb gondja lesz.
Egyelőre tehát csak egy a kö

telességünk, még pedig az hogy 
| ü d v ö zö ljü k  a  d eb rec zen i k o n 

g re s s zu s t  s mindazokat az érde- 
I mes szaktársakat, a kik két, any- 

nyira hasznos intézm ényünket meg- 
’ alkották.

A m ikor ezt őszinte szívvel 
teszszük, egyúttal szólunk az ország 
összes vendéglőseihez és pinczerei- 
hez, hogy magukat a sors mosto- 
hasága ellen biztositandó, töm ege
sen lépjenek be a nyugdíjintézetbe 
s érdekeiket és jogaikat megvé
dendő, csoportosuljanak az orszá
gos szövetségbe.

Legyen virágzó és hatalmas 
mind a két in téze t!

Ih á s z  G yörgy.

Vendéglősök Lapja.

A vendéglősök és pinczérek  
kongresszusa.
Kiküldött tudósi tónktól.

Debreczen, május 11.

A május 11 és 12-ére összehívott két 
kongresszus fényesen sikerült. Láttunk ottan 
egyesületi megbízottakat az ország minden 
tájáró l: Pécsről, S.-A.-Ujhelyröl, Kolozsvár
ról, Szombathelyről, Kassáról, Szegedről. 
A nagyszámú kougresszisták feladatukhoz 
híven," komolyan és teljes egyetértésben 

tárgyalták a napirend fontos pontjait.
A  fogadtatás.

Május 10-én délután hat érakor már 
kivonult egész Debreczen a pályaudvarhoz,

hogy az érkező vendégeket fogadják. A 
Vendéglősök Ipartársu la ta  élén dr. B e n e d e k  
János várta szívélyes üdvözlettel a vendé
geket. A mint leszálltak a vendégek a vo
natról, dr. B en ed ek  János következő sza
vakkal üdvözölte őket:

Nagyságos Elnök U r !
Mélyen tisz telt kongresszusi ta g o k !

Szivünk igaz szeretetével üdvözöljük 
Önöket Debreczenbe érkezésök pillanatában, 
a hova Önöket nemes eszmék megvalósítása 
iránti lankadatlan törekvés vezérelte; az a 
szent elhatározás, hogy megalakítsák azt a 
humánus intézményt, mely felé ezer meg 
ezer szaktársuknak forró óhajtása e sen g : 
a magyarországi szállodások, vendéglősök, 
kávésok, korcsmárosok, pinczérek és kávés
segédek országos nyugdijegyesületét, mely
nek társadalmi nagy hivatása vezércsillag 
gyanánt tündököl az Önök törekvéseinek 
egyenes ú tja  felé, mely hivatva lesz begyó
gyítani a vérző sebeket, megakadályozni az 
ezon szakmákon romboló proletariátust s 
nyugodt jövöt biztosítani szakmáik munká
sainak és hogy megtartandó kongresszusunk 
második napján tanácskozzanak sérelmeik
ről : a szaktársak társadalmi hivatásának 
útjában álló akadályok elhárításáról.

Tiszteiét és hála ezért önöknek; tisz
telet az önzetlen munkáért és hála azért, 
hogy o nemos munka színhelyéül városunkat 
választották, a mi büszkeségünket képezi 
mindenha.

S midőn Önöket szivünkből üdvözöljük, 
s munkásságunkra Isten áldását kérjük, az 
az óhajtásunk, érezzék Önök közöttünk ma
gokat oly kellemesen, mint a mily igaz a 
mi érző szeretetünk, melyet e ké t szóval 
igyekszünk kifejezni, hogy:

„Isten hozo tt1“
A vendégek nevében G undel János 

néhány szóval megköszönte a szívélyes fo
gadtatást, mire a vendégek hosszú kocsi
sorokon bevonultak a városba, a hol a leg
jobb és legelőzékenyebb elszállásolásban 
részesültek. Este az Angol Királynéban is 
merkedési estély volt, ahol számos felkö- 
szöntö hangzott el.

A nyugdíj-kongresszus.
Az elnöki asztalnál' helyet foglaltak 

Gundel János, Kammer Ernő, Kommer Fe- 
rencz, Juranovics Forencz, Nagy Gábor, 
Hauor Bertalan, Millecker Lajos, W eichinger 
Károly, Kovács Dezső, Nérey Dezső és Sztanoj 
Miklós, a „Vendéglősök Lapja" képviseletében.

A gyűlés vezető elnöke Bokross Ká
roly volt A jegyzői tisz te t F . Kiss Lajos, 
Vetéssy Béla, Than Gyula, Pósch Gyula a 
„Vendéglősök Lapja* kiküldött tudósítója és 
Sárossy Árpád vitték.

A gyűlést pont 9 órakor Ila u e r  Ber-
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l alan a  dobreczeni ipartársu la t elnöke nyi

to tta  meg, üdvözölve a vendégeket.
B e n e d e k  János dl', indítványára a 

diszelnökért küldöttséget menesztettek, 
melynek tagjai voltak H auer  Bertalan, 
K o vá ss  Dezső és N é r e y  Dezső. — Mig a 
di szclnök megérkezett, dr. Solti Ödön buda
pesti jogtanácsos a házszabályokat ol 
vasta föl.

B o c ik é  Sámuel diszelnök a terembe 
éljenzések között lépett be s üdvözlő be
széddel nyitotta meg a gyűlést.

Ezután a kongresszus vezető elnöke 
B o k ro ss  Károly mondotta el megnyitó be 
szédét.

B o k ro s  Károly beszédének egyes ré 
sze igen kedvező volt a sörg yá ro so kra , 
tudniillik az a része, a  hol a magas söradó 
m iatt panaszkodott. A sör túlságos meg
adóztatása az oka, hogy nem fogy annyira, 
mint a külföldön. Minthogy ez a kitérése 
semmi összefüggésben sincs a  nyugdijiigy- 
gyel, hirtelen fordulattal átcsapott a létesí
tendő nyugdíjintézetre és igy végezte szép 
beszéd jé t: „És most kezdjük meg komoly 
és nagyfontosságu tanácskozásainkat abban 
a  felemelő tudatban, hogy századunk leg
szebb humánus intézményének megvalósitá8a 
vár ránk 1“

A mindvégig figyelemmel hallgatott- 
alapos, szakértelemre valló beszéd elhang
zása után, melyet lelkesen megéljeneztek, a 
küldöttek megbizó-leveleinek átvizsgálása 
következett.

B en ed ek  János dr. előadó bejelenti, 
hogy a múlt év június 8-án tarto tt országos 
kongresszus értelmében a szállodás, vendég
lős, kávés, korcsmáros ipar és ezen ipar
ágak alkalmazottjai foglalkozásának képesí
téshez kötése tárgyában, a holnapi vendég
lős kongresszuson G lück  Frigyes tesz 
je le n té s t; ezért ajánlja, hogy ez a  tárgy a 
mai napirendről levétessék.

Tom pos  Ignácz (Kolozsvár) a memo
randum felolvasását óhajtja,

S z ilv ú s s y  dr. (Arad) azt óhajtja, hogy 
a  memorandum ügye most intéztossék el.

S o lti  Ödön dr. (Budapest) felvilágosí
tással szolgál előtte szólónak.

G undel János is felvilágosítással szol
gál a felszólalónak s kéri Benedek indítvá
nyának elfogadását. Benedek indítványát 
elfogadják.

A fentartó bizottság elnöke, N é r e y  
Dezső tarto tta  meg ezután beszámolóját a 
nyugdij-egyletre vonatkozólag. Részletesen 
és kimerítően tárgyalja a bizottságok mű
ködését, a miniszterrel folytatott tárgyalások 
eredményét, a nyugdijtervezet kidolgozását, 
az alapszabályok megerősítését stb.

G undel János indítványára a kon
gresszus elismerését és köszönetét fejezi 
k i : B o k ro s  Károlynak, N é r e y  Dezsőnek és 
dr. S o lti  Ödönnek az 6 kitartó, fáradhatat
lan munkásságukért.

! A  n yu g d íjin téze t első  közgyű lése .
Ezután a kongresszus berekesztést 

nyert s szervező közgyűléssé alakult át. 
S o lti  Ödön dr. a nyugdijegyesiilet jogtaná
csosa, az alapszabályokat olvasta fel.

Elnök ezután az ülést tiz porezre fel
függeszti.

A gyűlés újból megnyitása után 
V e té s s y  Béla titkár a számvizsgáló bizott
ság jelentését terjesztette  be s olvasta fel.

S z i lv ú s s y  dr. (Arad) kifogásolja a 
fentartó bizottság kiutalványozási jogát.

B e n e d e k  János dr. azt kérdi, ha ném 
volt joga a fentartó bizottságnak utalvá
nyozni s ha a  közgyűlés nőm fogadja el 
a jelentést, ki téríti meg a ki utalványozott 
összeget.

S o lti  Ödön dr. azt fejtegeti, hogy a 
fentartó bizottságnak joga volt a kiutalvá
nyozásra, m ert erre felhatalm azást kapott.

S z i lv ú s s y  azt óhajtja, mondja ki a 
közgyűlés, volt-c joga erre a fentartó bi
zottságnak ?

A jelenvoltak egyhangúlag feltétlen 
felmentvényt adnak a fentartó bizottságnak 
s I la u e r  B ertalan indítványára a fentartó 
bizottságnak fáradhatatlan működéséért jegy
zőkönyvi köszönetét szavaz.

B o kro s  Károly elnök ezután átadja  a 
helyét J u rá n o v ie s  Ferencz korclnöknck, ki 
elrendeli a választást.

N a g y  Gábor indítványozza elnöknek 
G undel Jánost, ki előrehaladott korára s 
nagy elfoglaltságára hivatkozva, kijelenti, 
hogy a választást nem fogadhatja el, liabá1' 
ő szerete tte l viseltetik szakmája irán t s 
úgy mint eddig támogatta, ezután is lelkes 
támogatója lesz az uj intézménynek. Maga 
helyett S ta d le r  Károlyt ajánlja, ki ezen 
intézmény megpenditője volt. A két alelnök 
tisztre pedig B okros  Károlyt és N é r e y  
Dezsőt ajánlja.

B o kro s  Károly kijelenti, hogy fájdalom
mal ugyan, de tudomásul veszi Gundel vissza , 
lépését s ezután ő is ajánlja, hogy S tu d lo r t  
válasszák meg

A közgyűlés egyhangúlag S ta d le r  
Károlyt elnöknek m egválasztja s mivel ö 
nincs je len  B o k ro s  Károlyt s N é r e y  Dezsőt 
választják meg.

Tizenkét igazgatósági tag  választása 
következett. — M ogválasztattak: G lück  
Frigyes, P etá n o v ic s  József, K o m m e r  F e 
rencz, S v e r te r c z k y  Gáspár, D re c h s le r  Béla. 
P r in d l  Nándor, S te u e r  Sándor, S z la n o j  
Miklós, L ö rin cz  Elek, Gaúl Andor és H it-  
ro vú c z  Adolf.

A felügyelő bizottság rendes tagjaiul 
m egválasztattak : F ranco is  Lajos, B a r k á i  
Mór, L ő w e n s te in  Nándor, I l l i ts  József ős 
S k o u p il  József,; póttagokul Ilu n u sz  Béla, 
P a ris  Vilmos és G laser  Fülöp.

A választmányok székhelyének meg
állapítására nézve elhatározták, hogy a fő
városi bizottság a helyek m egválasztására 
nézve javaslatot tegyen.

Vendéglősök Lapja

A jövő évi közgyűlés helyének m eg
állapításánál nagy vita volt. Arad, Nagy- 
Várad képviselői látják  jövőre szívesen a 
kongresszus tagjait.

G undel János a  maga részéről indít
ványozta, hogy a  jövő közgyűlés S z o m b a t
h e ly e n  ta rtassák  meg. A közgyűlés kész 
volt ezt az indítványt elfogadni, de P oós  
Gyula szombathelyi megbízott, s a „Vendég
lősök L ap ja"  tudósítója kijelentette , hogy 
ámbár egyesületének kávésok és vendég
lősök is tagjai, de azért ő a  közgyűlés oda 
hívására fe lh a ta lm a z á s t nem  k a p o tt.  Ez 
után elhatározta a közgyűlés, hogy a  jövő 
évi k ö z g y ű lé s t  N .-V ú ra d o n  ta r t já k  m eg , 
a hol éppen akkor egyesületi zászló-fel
szentelés lesz.

Gundel János a 10-ik pontnál, mely 
az alaptőkéhez hozzájárulás kérdésében kíván 
határozni, a b u d a p esti ip a r tá rs u la t  névé" 
bon kijelenti, hogy az alaptőkéhez 5000 ír t ta l  
járul, az első m agyar serfőzde r. t. nevében 
is szól s kijelenti, hogy a r. t. igazgatósága 
ezer forinttal a nyugdíj egyletbe a lapitó  
tagul belép.

S ta d le r  Károly és G lü c k  F rigyes 
nevében s megbízásából tudom ására hozza a 
közgyűlésnek, hogy a nevezettek 200 frtta l 
alapitó tagul belépnek s ö is 200 forinttal 
belép alapitó tagul. K o m m e r  Ferencz lefizet 
azonnal 100 irto t alapitó tagsága fejében.

F. K is  Lajos Francois Lajos nevében 
jelenti, hogy 100 í r t  alapitó d iját 200 ír tra  
egészíti ki. H a u e r  B ertalan  100 frtta l alapitó 
tagul lép be az egyesületbe.

A vidéki küldöttek je len te tték  azután 
be egyesületeik mily összeggel járu lnak  az 
alaptőkéhez.

Végül B e n e d e k  János dr. ta r to tta  meg 
lelkesítő szép záróbeszédét, mire az első 
közgyűlést az elnök d. u. 2. órakor bezárta.

A  ban kett.
11-én este nyolez órakor a B ik a -szá llá  

fényes termében a két kongresszus tisz tele tére  
bankot volt háromszáz terítékkel. M ille k e r  
üzletvezető ur elism erést érdemel a jó l 
sikerült vacsoráért. A bankett a la tt számos 
felköszöntöt mondottak közöttük kiválóbb 
volt Boczkó Sámuel diszolnöké, Király városi 
tanácsosé, W olafka Nándor ez. püspöké 
és Dr. Solti Ödön jogytanácsos-é.

A  v e n d é g lő sö k  kongreaazuaa.
Dobroczen, máj. 12.

G undel János, a végrehajtó-bizottság 
elnöke az ülést mognyitja, mire Vetésy t i t
kár felolvassa az üdvözlő lovolekot s a 
„ V en d é g lő sö k  L a p ja "  következő tá v ira tá t;

Ven déglős-lc on g r  e ssz  us E ln ö k s é g é n e k

D e b r e c z e n .
Körülményeim visszatartanak, de lé lek

ben önökkel vagyok. Isten áldása üdvös 
munkájukra. Csak egyetértés lehet a győze
lem útja. Lapom képviselői: S z ta n o j  Miklós 
és Poós  Gyula, nevemben rendelkezésükre
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állanak. Tudatom még, hogy k é r v é n y ü n k e t  
(i l lú z  ebbon a hónapban  tárgyalja.

Kicsiny a kezdet, de nagy lesz a jövő.
ih á s z  G y ö rg y ,

ii „Vendéglősök Lapja* 
szerkesztője.

A sürgönyt zajosan megéljenezték.
E zu tán  G undel P r iv á r y  Pál alelnök- 

nck adta á t az elnöklést.
G unde l János ism ertette a végrebajtó- 

hajtó-bizottsdg m últ évi működését. Utána 
Hoppéi Miklós, a budapesti ipartársu lat tit
kára felolvasta a  pénzügym iniszter válaszát 
az italm érési törvény revízióját illetőleg. Az 
e tárgyban m egszerkesztett újabb feliratot 
szószerint fogjuk majd annak idejön közölni. 
E tárgynál különben W eisz. N. miskolezi 
vendéglős Miskolez) többször felszólalt.

P r iv á r y  P á l felolvasta a tanonczkép- 
zés ügyében sze rk esz te tt memorandumot.

B o k r o ss  Károly az országos vendéglős 
szövetség te rvezeté t m utatta  be, amely el 
is fogadtatott s a szervező-bizottságba 30 
vidéki tagot választottak.

Végül G undel János jelentette, hogy 
a szombathelyi ka rtá rsak  nem  re fle k tá ln a k  
arra, hogy a vendéglősök kongresszusa ott 
tartassák, ennélfogva indítványozza, hogy a 
jövő évi vendéglős-kongresszus is N a g y 
vá ra d o n  ta rtassák  meg, ami egyhangúlag 
cl is fogadtatott.

A kongresszus befejezése után a fő
városi vendéglősök bucsulakom át rendeztek 
a debreczeniek tiszteletére.

U tolsó  szavam
Dr. Szabó László akár azt is mond

hatja, vagy Írhatja, hogy apagyilkos vagyok, 
akkor som fogok többot válaszolni. Hogy 
Votéssy titk á r kapo tt levelet, ez clvitázha- 
tatlan. Kérem doktor ur, a lapok közölték 
a  levelet tarta lm azó jegyzőkönyvet!

É n  az igaz útról le nem tértem  és ha 
keserűséget okoztam : a jó ügyért tettem.

É ljen  a nagyváradi vendéglős kon
gresszus I V án d o r Géza.

K Ü L Ö N F É L É K .
— E sk ü v ő . K epe  József Ignácz 

fővárosi vendéglős szaktársunk, ki a Király- 
utcza 91. sz. a la tt díszes vendéglőt nyitott, 
c hó 14-én ta r to tta  esküvőjét Krinyák Anna 
urliölgygyol a  D eák-téri ovang. templomban. 
Násznagyok voltak : A íuhr  György nagy
vendéglős és Iliá sz  György lapunk szer
kesztője. Az cske tést dr. H o rv á th  Sándor 
lelkész végezte s az esketési szertartás 
alkalmával em elkedett szellemű beszédet 
intézett az uj párhoz. — Boldogság és meg
elégedés legyen frigyük kísérője.

~  Temetés. Idősb. K a rik á s  Mihály 
ült tetemeit f. hó 15-ikén kísérték örök 

nyugalomra a család nagy számú ismerősei 
és jóbarátai. A vendéglősök ipartársulata 
zászlóval jelent meg a végtisztességtételnél. 
Az ipartársulat tagjai közül ott voltak Gundel 
János, G lück  Frigyes, K iss  Ferencz G ulyás  
Géza, K  r isz t  Ferencz, S v e r te c z k y  Gáspár, 
'lá los  Lajos stb. A gyászba borult család 
ismerősei közül ott voltak gróf K re ith  Béla,
1 ártos  Béla, D óri Gyula, Sípos  Sándor, 
Kap Zoltán, F ellner  Károly, S im á k  Márton, 
Sebők  Imre ügyvéd, Ihász  György, Eble  
Lajos, S z ta n o j  Miklós, N a g y  Károly stb. 
A gyászszertartáson a M. Kir. Oper ének
kara gyászdalokat énekelt s a  lelkész be- 
szentclő imája után az irók nevében Pap  
Zoltán fenkölt szellemű beszédben búcsúzott 
el boldogult Miska bátyánktól. Béke poraira!

— H alá lozás. V ö lg y i  (Weisz) József 
a budapesti Szikszay-nagyvendéglőnek 22 
év óta volt pénztárosa, életének 62-ik évében 
jobblétre szenderült. Temetése husvét első 
ünnepén nagy részvét mellett ment végbe. 
Ravatalára koszorút Szikszay Ferencz, 
Neusziedler Géza, Mudt Lajos konyhafönök 
és a Szikszay étterem személyzete küldött. 
—  I lo r n y ik  János fővárosi vendéglős hosz- 
szas betegség után elhunyt. Béke poraira!

— Országos pinezér-szövetség. 
A Szegeden megjelenő „Újkor*4 szerkesztő
ségének tagjai Flór Győző, T a r d y  Gábor, 
és S ípos  Jenő üdvös mozgalmat indítot
tak meg a pinezérek országos szövetsége 
tárgyában. A magyar érzelmű pinezérek egy 
része csatlakozott az üdvös eszméhez. A 
fővárosi pinezérek körében megindított moz
galom is már nagy arányokat öltött. A moz
galmi bizottság f. é. hó 13-ikán tarto tta  
alakuló értekezletét a fővárosi „Vigadó"- 
ban, mely alkatommal a mozgalmi bizottság 
tisztikarába m egválasztattak: Diszelnőkül: 
b ta d ler  Károly és K liv é n y i  Ferencz. 
Elnökül: M ószer  J .  Károly. Alelnökiil: V égh  
Miklós, D anninger  Sebestyén, Tornán László 
és B auer  Károly. Bizottsági tagokul: Stiasztny 
Ferencz, Givizer Károly, Ádám Jenő, Sípos 
Jenő, Feiclit Károly, Csukovits József, Ncu- 
sziedler Géza, Ohmann Jakab, Blaschutig 
István, Ruif Henrik, Gcbauer Antal, Árvay 
Bcrtalau, Rigó József, Halasi Gyula, Fludo- 
rovits, Hitekéi János, Böhnn Lőrincz, Pur 
Henrik, Simon János, Desits Mihály, Med- 
nyaszky István és mások. — A mozgalom 
élén T a r d y  Gábor és Sípos  Jenő nagy- 
buzgalmat és tevékenységet fejtenek ki Flór 
Győzővel egyetemben. Kívánjuk hogy nemes 
törekvéseiket mielőbb koronázza s ik e r! 
Éljenek!

-  K ávéház átvétel. K ovács  Adolf 
országszerte ismert volt főpinezér Budapesten 
a G aray-tér és Cserhát-utcza sarkán levő ,

endéglősök Lapja.

kávéházat vette át. A vidékről érkező szaki 
társaknak kellemes találkozó helyéül szolgá 
ezen díszes kávéházi helyiség, m ert mig egy
részt a keleti pályaudvartól nem messze van, 
addig másrészt az érkező vendég igazi magya
ros otthont ta lá l Kovács barátunk úri kávé- 
házában.

— T űzijáték K eszthelyen . A
Keszthely-Hévizi fürdő vendégei közül szá
mosán kérték föl E ble  Lajost, lapunk bará t
ját, hogy az idei saisonban — mint évekkel 
ezelőtt — tűzi já tékot rendezzen. Az Eble 
által előadott tüzitékban gyönyörködő akkori 
szép kisasszonyok többnyire m ár boldog 
családanyák s lehetetlen, hogy gyöngéd és 
megtisztelő kérelmüket E ble  ne teljesítené. 
Majd meglátjuk, kiállja-e még a tü z p ró b á t!

— „M unkáosy-kávéház.“ Van a 
fővárosnak egy igen látogatott díszes kávé
háza. Hazánk büszkeségéről, M u n k á c sy  
Mihályról nevezte el annak szelidlelkü tu la j
donosa F óliák  Sándor szaktársunk. A vidéki 
közönség jól teszi, ha hazafiasán érező b a 
rátunk Kerepesi-ut 57. sz. ala tt a „Luther- 
udvar“-ban levő kávéházát m eglátogatja. I t t  
jön össze a vidék romlatlan magyar népe.

— Á lló sörcsarnok. A Kerepesi- 
uton a 63. és 71. számú házak között uj 
sörcsarnokot nyitottak. Mint halljuk a  közel- 
levö vendéglősök kérelmezni fogják ezen 
„álló sörcsarnok44 beszüntetését m ert épen 
olyan érzékeny conkurencziát látnak á ltala, 
mint mikor G undel János 10 kra jezárért 
adta a korsó  sö rt állva ivó vendégeinek. 
A jó példa ragadós!

— A  „czinkotai n a g y  iteze .44 A 
József föherczeg-telepi megállóhelylyel szem
ben árnyas fák a la tt fehérük a Rákosmező 
régi híres csárdája, melyet a Mátyás király
ról s a czinkotai kántorról szóló adoma tesz 
emlékezetessé. E z t a híres mulatóhelyet most 
S o p ro n yi  Lajos szaktársunk, a „ Sárga 
csikó44 volt jóhirü vendéglőse bérelte ki. Az 
ö városszerte híres borai s magyaros kony
hája a közönség ezreit csalogatja a „nagy 
itczé“-hez, a hol szép és nagy tánezterem 
is áll a mulatni vágyók rendelkezésére.

— Buda gyön gye . W é b e r  Mihály 
fővárosi vendéglős kibérelte a budakeszi 
utón levő ujonan épült gyönyörű vendéglő 
és kávéházi helyiséget. A díszes helyiség
ben van kuglizó, tánezterem  s több kisebb- 
nagyobb éttermek. Ajánljuk a  kiránduló kö
zönség figyelmébe.

— Szállod a  a  Svábhegyen . A
svábhegyi Skoupil-féle fényesen berendezett 
szállodát L a jr o v s z k y  Lajos, a Gerbeaud 
(Kugler utóda) ezukrászat kiállítási föszakácsa 
vette bérbe. Sok sze rencsé t!

- -  K ávéház átvétel. A budapesti 
„Thália kávéház44.. gazdát cserélt. S te u e r  
Sándortól Grosz Ödön közvetítésével W ag
ner Henrik vetto meg.

— H y m en . N a g y  Géza, a budapesti 
Muhr György nagyvendéglö föpinezére elje
gyezte K e s z le r  Karola kisasszonyt, özv. 
Keszler J.-né bájos és szelidlelkü leányát. 
Isten áldása legyen a  kötendő frigyen!

c S1LLÁR-GYÁR részvénytársaság
R uilapcut, V II. llka-utcjia

a Csömöri-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött. 
K ö z le k e d é s  a  zu g ló i ló va sú tia k

Az összes világitó rendszerok részére (úgymint: villany, gáz, acetylen, 
benzin, borszosz és gazolin) csillárok szállítására ajánlkozik.

Honi gyártmány. StylszerO kidolgozás. Dús választék. Olcsó árak.
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti Tervezetekkel és költség

vetésekkel díjmentesen  szolgálunk.
Régi csillárok aranyozása, tisztítása és átalakítása jutányosán eszközöltetik.
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— F ürdői hírek. A Herkules-fürdö 
gyógytcnnét Silberer es Eisenstiidtor. utóbbi 
a fővárosi Somossi-félo mulató volt üzlet
vezetője vették át. — Csizfürdön a  fürdő- 
vendéglőt G r ás?. Teofil a szentesi Knss- 
szálloda volt derék főpinezére vetto bérbe. 
— A stoószi fürdő-vendéglőt M olnár  Sán
dor barátunk nagy áldozatkészséggel meg 
nyitotta, a  közönség kényelméro nézve nem 
kiméi sem költséget, sem fáradságot. Üdvö
zöljük I

— V asúti vendéglő  átvétel.
K o v á c s ic s  István hírneves volt főpinczer a 
székesfejérvári pinczér-ogylet egykori alel- 
nöko, pályázat utján elnyerte a nagyszom
bati pályaudvari vendéglő bérletét. A vcn-z 
déglő kezelését e hé 1-én már á t is vette.' 
Sok szerencsét kívánunk régi barátunknak 1

— V endéglősök  ügyeim éb e ! A 
lapunk hirdetési rovatában közölt Illene?. 
János kádárm ester hirdetésére felhivjuk t. 
olvasóink becses figyelmét. Illene?  János 
barátunk a vendéglősök szükségleteire min
dennemű kádár munkáival, haszonnal járó 
előnyöket biztosit vendéglős megrendelőinek.

— A Szt-Lukács-fürdö vendég
lő jét Fodor  Lipót vendéglős szaktársunk 
vetto át s azt a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelöleg berendezte. Üdvözöljük.

— A  Zugló “-bél T a n czer  József 
zuglói vendéglőjét W eidinger József fővárosi 
szaktársunk vette át. — R a m ft l  Ferencz 
Kövér Lajos-utczai házában levő vendéglő
jében kényelmes étterm et és kuglizót épít
te te tt. — T is z e k k e r  Antal szaktársunk 
kerthelyiségét szépen áta lakíttatta. Teke
pályával, jó italok- és ételekkel áll a nagy 
közönség rendelkezésére.

— V á lto zá s a ,,M etrop .l‘'-szál- 
lodában. E hm ann  János közbecsülésben 
álló, derék szaktársunk a Kerepesi-ut 58. 
sz. ala tt levő „Metropol“ szálló kávéházá 
nak és vendéglőjének bérlője, a kcrcpcsi-uti 
oldalon levő vendéglő helyiségét a szálloda
épület Hársfa-utcza részére helyezi át. A j 
szomszédságban épülő „Athenaeum* könyv
nyomda közvetlenül sokat nyer Ehmann 
szaktársunk ezen áldozatkészségével, mert 
mint halljuk a nyomdászok éjjeli szükséglete 
végett hajlandó díszes üzletét egész éjjelen 
át, hatósági engedély m ellett nyitva tartani.
A ki egyszer Ehmann ruszti borát mogizlcli 
nem is megy el onnan egyhamar. Üdvözöljük.

— Z öldike-vendéglő. Rákosfalván 
a Zöldikéhez czimzett díszes vendéglőt 
V  erner  József barátunk az idén gyönyö
rűen és a legmagasabb igényeknek meg
felelöleg rendezte be. Italai és étkei r itk ít
já k  párjukat. Nem bánja meg, a  ki egyszer 
meglátogatja.

— Ü zleti hírek. N a g y  Géza is 
mert nevű főpinezér Budapesten J /u /ir  György 
kereposi-uti éttermében föpinezéri állást 
nyert. — T a ká cs  József Feliringer a vasúti 
vendéglő föpinezéri állását vetto át. — 
Takács Jenő Novák Ferenez Erzsébet-köruti 
vendéglőjében fizető pinezéri á llást nyert. — 
A városligetben levő W eingruber-félo nagy 
kávéházban a föpinezéri állásokat B osner 
Ignáez és S z á je r  Béla ism ert nevű szak
társaink vették át. — f íe r g o n c z y  Ágoston 
Horkulesfürdőn a  Gyógytercm föpinezéri 
állását vette át. — G e ye r  Sándor Lippiken 
átvette a gyógyterem föpinezéri állását. — 
Z s id o v its  J . Ujtátrafii reden Suflay Román 
éttermében föpinezéri állást nyert.

— Vendéglő á tv é te l. P a v e lk a  
Antal, a  minden szépért és jó é rt lelkesülni 
tudó derék fővárosi szaktársunk, átvette a 
Rökk Szilárd-uteza 14. sz. a la tt levő, volt 
Mutzl-félo vendéglőt. A józsefvárosiak régi 
kedvelt barátjukat nyerték vissa Pavelka 
szaktársunkban. Kívánjuk, hogy támogassák 
is öt uj üzletében,

— A ..Szép Juháaznó“ vendéglőt 
D orn is  Miklós derék szaktársunk már meg
nyitotta. A fővárosi közönség mint a múlt 
évben, úgy az idén is tömegesen látogatja 
Dornis Miklós barátunk kedvelt helyiségeit.

— V endéglő  átvétel. F r is c h a u f  
/Ferencz átvette a Király-utcza és Csányi- 
utcza sarkán levő volt W óber-féle nagyven
déglőt. Sok szerencsét I

— Uj vendéglő . Z ie rm a n n  .J. fő
városi vendéglős szaktársunk a kerepesi-ut 
10. sz. a la tt levő vendéglőjét a ház lebon
tása  m iatt beszüntette s a szomszédságban 
levő házban (Sip-utcza és Dohány-utcza 
sarok) egy igen diszcsen berendezett ven
déglőt nyitott. Zicrmann J . szaktársunk 
konyhája régen elismert, borai kitűnőek. 
Ajánljuk a  nagyközönség figyelmébe!

— Szállod a  á tv é te l. Tordán a 
„Vadász K ürt“ szállodát L e lk e s  János b a 
rátunk vette á t Gyérestül. A tordaiak igen 
lelkesen fogadták uj polgártársukat, kinek 
az üzlet átvételére vonatkozó humoros meg
hívóját az ottani hazafias lakosság minden 
tekintetben méltányolta is.

— Uj v en d ég lő . T öm ör  Fercncz 
fővárosi vendéglős a Szondy-utcza 56. szám 
ala tt épült uj házban díszesen berendezett 
vendéglőt nyitott folyó hó 1-én. Üzletében 
a legjobb minőségű Balaton mellékli és moóri 
borok kaphatók. Van nála nagy tánezterem 
és kiváló czigányzone.

— A z „ A ren a-ven déglö  “ á tv é 
te le . A városligeti Arcna-szinház mellett 
levő vendéglőt W am potits F . vette bérbe s 
vendéglősül M éry  F. müveit és előzékeny 
szaktársunkat nyerte meg.

— A Beafort hcrczeg tulajdonát k é 
pező „N eudorli á sv á n y v íz44 a német 
és román felségek jelenléte alkalmával az 
udvarnál fölszolgáltatott és úgy ott, vala
mint a német hírlapírók tisz te le té re  az 
„Otthon klubban^ rendezett banketten mint 
kitűnő ilditö ital általános kcdveltségben 
részesült. Méltán csodálható, hogy ezen 
ásványvizet eddig még csak a  mi kevés 
szállodáink és vendéglőink vezették be. A 
„Neudorfl savanyuviz" 32°/O0O szabad szén
savat tartalm az, inig a gieshübli 22°/n00-ot 
a krondorfi pedig 27°/ll(,o-ot- F ő rak tár llo ck  
M lkftánál, Csengeri-uteza 55. szám alatt. 

Felelős szerkesztő és kiadó: Ihász György

N Y 1 L T T É R .* )
Pályázat.

A B ud a p esti p in e zé r  e g y l e t  p én z
be tized ö l állására  ezennel pályázatot 
hirdet.

A feltételek az egyleti irodában meg
tekinthetők.

Iroda IV. Vármegyeház-utcza 9. sz. I. 
em. hová a pályázatok beküldendők.

♦) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős
séget a Sz.crk.

K öszönetnyilvánitás.
Mindazon jóbarátaink és ismerőseink, 

kik boldogult édes atyánk idősb K a r ik á s  
Mihálynak elhunyta alkalmával irántunk 
részvétüket kifejezték, koszorut küldtek, vagy 
a temetési végtisztességtételon m egjelentek 
s részvétükkel mély bánatunkat enyhíteni 
törekedtek, fogadják ez utón egyenként és 
összesen a  magunk és családtagjaink nevé
ben igazán érzett köszönctünk kifejezését.

Budapesten, 1898. május 16.
K a r ik á s  L a jos . 
K a r ik á s  M ih á ly .  
K a r ik á s  G yu la .

„MAGÁN TISZTVISELŐK LAPJA4
Társadalmi és közgazdasági újság.

Rendes ingyen melléklete: I’ENZI'GYI és SOR
SOLÁSI ÉRTESÍTŐ.

Szerkesztik : K rcu lzer Lipót és Bálint Dezső.
V I. É vfo lyam . V I. évfo lyam .

A magyar pénzintézetek, ipari- és egyéb 
részvényes vállalatok, m igánezégek, tis z t
viselők és kereskedelmi alkalm azottak egyet
len szakbeli újsága.

Minden szám ban: irányezikkek, szak
tárgyak megbeszélése pályázatok, apró hírek, 
képes czikkek, tárcza, irodalom és művészet, 
külföldi levelek, közgazdaság, egyesületi 
tudósítások, ingyenes lielyközvetités, sport, 
szerkesztői üzenetek, kedvezmények, stb. 
A „M. T. L .“ dolgozótársai a közgazdasági 
és szépirodalom legjobbjai.

K iv á ló  h ir d e té s i  o rgánum .
A nagyin, magy. kir. kereskedelmi mi

niszter 27682/97. sz. leiratával az összes 
kereskedő, gyáros, stb. főnököknek és é rd e 
kelt alkalm azottaiknak a legmelegebben 
ajánlva.

Előfizetési á r a ;
Egész évre 4 frt. félévre 2 frt, negyed

évre l frt.
Egyes „ m u ta tv á n y szá m "  á ra  20 krajC Zár 

Szerkesztősig és kiadóhivatal: 
B u d a p esten , V i l i .,  B ü k k  S z ilá rd -u te za .

Kin dó vendéglőhelyiség.
IIii«IAii a ItózMuliegyeu Levél-u.

4. sz. a la tt egy vendéglőnek megfelöl helyi
ség lila d ó .

Évi bér 400 frt. Van benne egy nagy 
szaletli, külön szoba, konyha, nagy pineze, 
fakam ra és 300 □  öl kert. A kaszinó tagjai 
minden kedden tá rsas  összejöveteleiket i t t  
ta rtják . Bővebbet K nglort Károly Lcvél- 
utcza 4. szám.

Szép v en d ég lő ' tekepályával,
úgyszintén kávéházhelyiség

egyesületeknek igen alkalmas
o lc s ó n  k ia d ó k .

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszlnház-utcza 5-



18‘IX. m á ju s  20. Vendéglősök Lapja 7

3 f c a f c ± ± o f c ± J t 5 t ± J t  d feá b ’?

Kiadó nagy kávéházhelyiség Györutt
teljesen modern most épülő kétemeletes házban

/ .  é v i n o vem b er  elsejére,
A Deák-uteza és uj városház-tér sarkán x z c i i ib c n  
a z  ii , | v á r o s h á z z a l ,  nagy forgalmi helyen, a vasat- 
állomás, kir. tábla, városi bérházak, reáliskola, kir. 

törvényszék, vásártér közvetlen közelében.

Bővebb felvilágosítást nyújt
H ű im e t 1 J e n ő  mtlépitész,

Budapest, VII. kerület, Király-ntcza 77. szám.

£  YYY 5AAAAAAAP¥ W Y  YYYYYY'i

9'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii!iiiiuiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiii:iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiuiiiiiii
| K  e r t e s z  t ó d o r
b  m ű i  p á r  á r u k  
|  r a k t á r a

= K i ' i s t ó f - t é r .

=  b á b o k  száraz gyertyánfából, egy készlot 2.25. L ig n u m  a a n o tu m  kugli golyók
s í i 9 9I/- 10 l<)‘/2 11 1H/2 12 lv2F'a 13 i3»/a I4_ l4 '/a  D, cin.jitniérelii. _ 
|  I .ló 1.3ó 1.50 1 .7oj.90 2.1VÖ Ü 2.50 4.70 27853.” 3.203.40
=  K u g li  g o ly ó k  száraz gyűri vállfából, nagyság szorinl 75, 80 és 85 kr. Kuglizóba nagy plóh- 
É  !" ! '  ,y üikatra I , i-;|(i. K e r t i  g y o r ty a ia r tó  szél ellen tlvegboritóval 1 frt. K e r t i  lá m p a  
=  I" iioioiimra 2.20. L a m p io n  kertek kivilágosilásaboz 15, 20, 80 kr. M a d ré s iu m  f á k ly a  
=  " " ' '. ' í61'1 szinbe» 30 pénzig meglepő nagv világosságot ad, darabja 1.40. A b r o s z  m e g -
=  e ro s i to  s z e l  e l le n  a  szabadban, 100 drb. 7 frt' O y u f a ta r tó  nikel, 1 taezat ti frt. K e n y é r  
=: író8 A ."]• ° , 1 l,,e?i,t 5 frL E v ő e s z k ö z  fekete fonzelü, 1-2 pár 2.30, csontnyelü 3.00. K e n y é r -  
•= ftgo k é s  i. , l.uo. S o n k a v á g ó  k é s  1.20. S o n k a p r é s  fatalapznton 5 frt, ínárvány- 
=  •'I ‘U '11.’."1 /  D u s a s z h u z ó  -.0, 40 és GO kr. D u g ó k ie m e lo  k é s z ü lé k  falra vagy ajtóra 
=  felerősíthető 2.->O. Dugókivevö, az üvegbe esőit dugókat kivenni 15 kr. jK é z ld u g a s z o ló  kala- 
— pa. M sal 00 kr. B iz to n s á g i  b o r le h u z ó  guminicsö 2.40. H y d r a u l ik u s  h o rd ó  szád-szelep  

ütö tt bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen, 1 Irt.
"  1.50. O z i t ro m p ré s .  üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó

•X.' - \ J  " •',
e  r x - i í  rx.o

B L A Z E K  A D O L F
1< 6  « m  ü  v c  s  ő s  in  ii k  6  s  z  ő  r  ü 1 ő  g  ő  z  e  r  ő  v  e  1. M

Alapittatott 1871-bpn. O

Budapest, IV. Zöldfa-utcza 4. sz. | |
£ Szölöszcti-, kerti- és mezőgazdasági eszközök nagy raktára. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, valamint legfinomabb

i  e v ő e s z k ö z e i t ,  k o n y h a k é s e i t
&& stb. V endéglősök e lőnyben  részesü lnek, 
r y ■ ■ ■  .Javítások és köszörülések elfogadtatnak. ■ ■ ■

■ •.✓ 2 4. .>^2 4i'.X2 -í>-X2' ♦  *X I ♦ » / !  ♦

5  Ü v e g m o só  k e fe  85'k: _____ ________________________ ______________ ___
s = " • Huspiiliitó GO kr. M an d u la , z s e m ly e ,  d ió  s tb .  r e s z e lő  2 frt. Habverő
=  leavaj készítő, felbl. sij kr. I literes 1.20, 2 literes 2 frt. F a g y l a l t  k é s z í tő  
=  ti 12 18 24 adagra

G. 0.-
=  t.yorxforialo 1.20. K é s t i s z t i tó  k é s z ü lé k  50 kr. I doboz smirgli por GO kr. A u to m a t ik u s  
=  p a tk a n y fo g ó  2 frt. E g é r fo g ó ,  melvlvol egyszerre több egeret lehet fogni. 50 kr. S v á b -  
=  b o g á r fo g ó  1 frt. U J s á g ta r tó  mmdeii 'nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. B l l l i á r d  g o ly ó  
£  olofántcsonl-utánzal 1 készlot 3 darabbal B lU iA rd  d á k ó  a r,0_r’ frtiB-
=  F r a n o z ia  d á k ó b ö r ,  100 drb. 1.30, l.ló  l.nó. D á k ó b ö r - r a g a s z tó  I doboz 20 kr. 
~  D o m in ó já té k  90 krtól 2.20-ig. K á v é h á z i  d ó n  inó  álszegezell, 5 frltól. 750-ig. R o u lo t te -  
=  J á té k  1.80-17.— frlig. B o u le t t e - u r v  1.50-4.50 fiiig, " t iv o li  t á r s a s j á t é k  a vendégek
=  ÖO 70__ 80 90 100 szórakoztatására 21 2G 32 37 42 cm.
=  4.40 5.50 6.G0 8.50 12.50 ~  S a k k tá b la  polilimz. veres 1 . -  1.5Ó 1.8Ö 2.60 3.30
“  - 1.40 1.‘“‘ “  °  ‘
— S a k k a lo k c k ,  angol forma, cgv készlet 

=  F in o z é r tá s k a  derékra csatolható szarva
2.—

i-börböl

3 G
3.20 5 .- g tn 7.2o
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2.40
egyes kellős liarmas

_  1.50 2.50 ’ 3.50 ~ S z a lv ó ta p r é s
=  bükkfából 52 cm. hosszú, 2G cm. széles 4.30. P a p i r - tá n y é r o k ,  nyári mulatságok, kirándu- 
=  lásokhoz. 100 darab 15 cm. 1.3o. 17 cm. 150. E l le n ő rz ő  b á rc z á k  100 drb. 1-es sárgarézből 
=  fit .90 100 .Irb, 5-ös vörös rézből fit 1.20 100 drb. 10-es nickelb-1 Irt 1.40 '00 drb. -0-as 
=  sárgarézből frl. 2 20 100 drb. 50-es vörösrézből frt 4 -  100 drb. 100-as sárgarézből fi t 5 . -  
=  Aiiosa-zeneszekrény 15 frl egy kelta 50 kr. M ig n o n -o rg o n a  kellemes lágy hangú, kettös- 
5  orgona, bangsorozaltal, hangja lolszós szerint orősbithelő vagy gyengitbetó, 30 fi t. a balig;
5  jegy-lapok inélerje 35 kr. F Ío b e r t .  czél- és madárlövö-puska “ — -
5  Jó s ló  b a r á t ,  csinos svájezi házikóban l.oO. Id ő jó s ló ,  női- é
=  1.50-2 rrtig. Sörös pohár ala tálczu ércből 100 drb. 8 frt fekete ke

EZSBBBH S z á m o ló -o z é d u lá t  k í v á n a t r a  b é rm e n tv e  k ü ld .  hhbkz
|  K E R T É S Z  T Ó D O R  i n i i i p a r á r i i k  r a k t á r a .
iüllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHIUIUIIIIIIIIIllllllllllllllll

írtig. I d ő  
s férfi alak, csinos házikóban 
nény kaucsukból tuczatja 3 frt.

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

®  l é í ' l  l ' i  1 Í \  I I  I /  k< V I 1 \ r  I D  1 Cl *#'Fürdő-megnyitás.
Van szerencsém a nagyrabocsült közönség tudo

m ására hozni, hogy 1’ im z t a - N z c i i t - M ih á ly o i i ,  
Almássy Pál telep, Józscf-utcza 217. szám alatt levő

fon  ás-fflrdöinet
megnyitottam, a  hol is a t. közönség rendelkezésére 
á lla n ak :

1. U s z o d a  ugródeszka-, zuhany- és kabinokkal 
ellátva, l 's / .n i  ta n u ló k  pedig oktatásban részesülnek.

2. M e le g  f ü r d ő k  1. és II. osztály.
3. IjungyoM i<61**fiirdők leöntések- és ledör- 

zsölésekkel.
4. V illan y  oh meleg és hideg fürdők.
5. V i l l a n y o z á M .
(i. Maswagc egész és részletes.
7. R n e i p p - f é l e  g y ó g y e i |A r A »  zárt helyi

ségben, leöntések, zuhanyozás, viztiprás, továbbá nedves 
zöld pázsiton való sétálással, nap- és légfiirdövcl egybe
kötve.

A fürdőben úszó- ós egyéb ruháról, valamint jó 
kiszolgálásról gondoskodtam.

A lm á s s y  P á l telepen. 1898. május 1G. 

Tisztelettel

Mr. Újvár,y Ignác,
gyakorló orvos és fürdő-tulajdonos.

•  •

, ZÖLDFA-
korcsma helyiségei

1899. január 1-től fogva 

tö b b  é v re
h a s z o n b é rb e  a d a tn a k .

Bérleni szándékozók

a cs. és kir. főtisztségnél
k Ac z k e v é n

nyerhetnek felvilágosítást.
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Kaposvár rdtv. polgármes’.erótöl.

§  p a p r i k a  Marekovits s z e g e d -
ö  —1 ~~ - **X V e n d é g l ő s ö k :  f i g y e l m é b e !
A I kilo gramm rózsapaprika édes * * . .  . . ...........................[ JjJJ
0  1 kd. gramm ,  k ü l ö n le g e s s é g * * ..................... I l .t  «0 kr.
0  1 kilogramm , csörmölv • • • • • . • • • . -  ,rl 70 kr’
A 5 kilogrammos eredeti postacsomag bérrnentve.
0
0 |F(ipinczérek figyelmébe!

Mindon p o . t .  u tánvét m ollott.

O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O iv í t i | 1 í i 1 í i i ■■ 4- 444M44&4W
•ig § „ ___ „  TO i>
■#S §  s  ó á a M H Ü B M z A  ?  .§  v

s =  s  | I t  f g  ÍT
■*t S S  2  I '■

« s  g *  _____3 3' & %
a g - S ö  L f i k i  ®.g-g=>

tel M tA 33  -a vu ~ SBi6!HaST&.- = ^ s : g

4546. szám. 
1898?

Bérleti hirdetmény.
Kaposvár rdtváros tulajdonát képező, Kaposvárott 

a mggyes utczában fekvő n a g y  p i n e z é k ,  a hozzá 
tartozó j é g p i n c z é l t k e l  G, e s e t l e g  1 3  évre bérbe 
adatnak.

Felhivatnak bérbe venni szándékozók, hogy írásbeli 
s 150 frt bánatpánzzel ellátott ajánlataikat folyó évi 
j u n i i i s  l i ó  1 - s ő  napjáig a polgármesteri hivatalhoz 
adják be.

A pincze helyszinrajza s műszaki leírása a városi 
számvevőnél a hivatalos órák alatt betekinthető.

Tájékozásul már ezúttal jcleztetik, hogy a pincze 
nyílása egy 11 méter hosszú 5.80 méter széles cseréppel 
fedett épületben van, mely könynyen megközelíthető, 
tágas udvarban áll. Ezen épületben van elhelyezve egy 
— a pinezébe szolgáló sülyesztő és csigalépcső lejáró.

Maga a pincze az épület pádozata alatt 12.50 
méter mélyen fekszik, két egymással párhuzamban menő 
helyisége van, melyek 21.50 méter hosszú 6.20 méter 
széles és 6.10 méter magasságúak. A pinezék alapzata 
élére rakott tégla és a boltozat felett 5 mtr. vastag 
földréteg van. Mindenik helyiség 2—2 szellőző nyílással 
bir, melyek 0.60 méter átmérőjüek.

Mindenik pincze végénél egy-egy jégpincze van, 
melyeknek nyílása 1.20 méter; hossza 7.90 méter; 
boltozottak, alapzatuk föld.

Kelt Kaposvárott, 1898. május hó 5-én.

Németh István,
polgármester.

©
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K Á V É H Á Z
Jászberényben a főtéren levőOtthon kávéház

elegáns, uj, te ljes berendezéssel ju tá 
nyosán eladó, esetleg kedvelő fel

tételek mellett azonnal bérbeadó.
C z im  a kiadóhivatalban.

•>-•
s>:

- > j

-> ? {

, . I a U C U L L U S “
M Ü tő k é a z ü lő k  g ú z í i i t C a s e l

korszakot alkotó találmány a fözésm esterség

Ál©®®®® ©©©© ©©©© ©©©©©©£
I  „Sárga Osikó“ vendéglő!
<| Rákosfalván.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel t 
értesíteni, hogy Eákosfalván, a fővárosi közönség kedvenezí 
kiránduló helyén levő „ S á rg a  Csikó" vendéglőt átvottem s í  
azt a mai kor igényeinek m egfelelőig rendeztem be. Mindon ! 
vasár- és ünnepnap kitűnő zenekarokról gondoskodtam. Az 1 
első magy. részvény sörföződe söreit, természetes csörögi é s ' 
csömöri boraimat és jé  konyhámat ajánlóin a n. érd. közön-í 
ség becses figyelmébe. Társas k irándulásokra , lakada l-i 
m akra  stb. alkalmas helyiségemet a t. közönség tömeges ( 
látogatására ajánlva, maradtam hazafias tisztelettel

Nngy István, v en d ég lő s
I ® © ® ® ®  © © © ©  © © © ©  © © © © © © © © © ^
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terén
a „Lueullus1 minden nemű liust süt

A  ,.Lucullus“ Szolgáltlatja a legizlolese

A  „Lucullus" ‘20 szii: 
készlllé

Zalákkal több sl 
k.

A  ,. Lucullus- kevesell
sülökén

ib tüzelőanyagul 
zttlék.

A  „Lucullus" nem igényel semmi mm

A  „Lucullus" eg.v lm 
sülöbei

iiiiadd.il liamaia

A  . Lucullus meggátolja a sitiink mei

A  „Lucullus mindon
Ita lá t

sültet szépen sl
ét. ruastl....fel.
stb . továbbá mi

A  „Lucullus" minden
alkalmi

konvlidbnn, lio 
izlialó.

A  „Lucullus" könnye
javítást

n tisztítható, nin

A  „Lucullus" beszerz 
ulatl vi

ési költsége a 1 
sszalérlll.

A  „Lucullus" miiulen államban szabin

A  „Lucullus" vozórké 
a Uulki

pviselösége és ra 
inállamok részrro

vadat.
inényt,
nélkül

lilára Magyarország, Humán ia és

K ienaat ós Báuerloin-nél Budapest, IX., Szvetenay-utcza 19. sz .: 
továbbá kapható: A Budapesti légszeszgyárak szerelési irodájában 
IV . Arany kéz-uteza 6. sz. és Löwenstein M-nél cs. és kir. udvari- 
szállító, IV., Vámház-körut 4. sz.

Árjegyzék és prospektns kívánatra megkflldetlk.

Ó riási rák ok . 5 kilú postaküldemény 
in 40 50 db 3 frt. 
Nagyobb fajta (solo rák) 
30 40 db 3 frt 60 kr.

Postautánvéttel szá llít:

14. N t r c  n m u n <1.
Podw aloczyska (Deutsch-Poln).

Nyomatott Márián György könyvnyomdában, Budapest, VIII. kér. Mária-uteza 11.

iiiiadd.il


14 Vendéglősök Lapja 1898. m á ju so d .

Szálloda bérhcadás.
9

A Szentes város tulajdonát képező

szálloda bérbeadására
hirdetett verseny tárgyalás eredm ényével a város képviselőtestülete 

m e g  nem elégedvén, a pályázati feltételek 2. pontja alapján 

uj v e r s e n y tá r g y a lá s  t a r t á s á t  r e n d e l t e  el,

A város piaczán i ijo n a n  é p ü lt  és minden kényelemm el — vil
lany-v ilág ításhoz vezetékkel és lám pákkal is — berendezett, (ága*  
k á v é liá x  és v e n d é g lő i, nemkülönben korcsm ahelyiségekkel és 

vendégM K ohnval ellátott díszes szálloda az IM M . év i
juliiiM liö  f - tő l  1O é v r e  haszonbérbe kiadatik.

Pályázni csak zárt a ján latokkal lehet, melyekhez a m egígért — de 8000 
forintnál minden esetre  magasabb —  évi haszonbér lO°|o-a bánatpénzül 

csatolandó. Az aján latok  a polgárm esteri hivatalhoz intézve

1898. junius 5 - ik  nnpjáo d. e. 10 órájáig fogadtatnak el
és azoknak  nyilvános felbontása is ugyanakkor történik, a melyre 

a pályázók ez utón m egbivatnak.
A korábbi részletes feltételek, a melyekből az üzlet, szem élyes veze
tése és a vendéglősnek a szállodában való lak ása ra  vonatkozó 
kötelezettség  kim aradt, k ívánatra m egküldetnek, ugyanazok a  polgár- 

m esteri hivatalban a hivatalos érák a la tt m egtekinthetők.

M zeiitese ii, 1S98. évi május hé 16-án.

D r. L a k o s ,
poLgdrmester.

0
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C S A R N O K .
Debreczenbe és vissza.

— lila : Puós Gyula.

Midőn vonatra ültem, elolvastam báró 
Eötvös Loránd elnök megnyitóját az Aka
démián. Különösen feltűnt nekem beszédének 
a végén az a passzuss: „más idők, más em
berek. A derék kora követelményeinek tesz 
eleget, a derekabb  a jövőnek is lerakja 
alapját. Félre azért a kishitőséggel! Az ut. 
am elyen  já r u n k ,  a helyes ut, a haladás 
ú t ja !“ Soha alkalmasabbak nem lettek volna 
ezek a szavak, mint ép most; egyre füle
imbe cseng: — Az ut, a melyen járunk, a 
helyes ut, a haladás u tja i Majdnem húsz 
évi agitáczió után — ez idő ala tt hány ki
fáradt ügy barát, hány skeptikus, hány gú
nyoló lehetett?  — Végre valahára mégis 
csak létesült önerőnkből a nyugdij-iutéze- 
ttink megalapítása s hogy ennek a régi vá
gyunk megvalósulások tanúja lehettem, bűz- 
keség tölt cl. Igen, ez a helyes ut, amelyen 
já ru n k !

Budapestre reggel megérkezve, azt a 
csekély szabad időt, mi rendelkezéseimre 
állott, arra használtam, hogy a várótermek
ben a Debreczenbe menő megbizottak után 
fürkésztem. Ha egy szélesorru czipőt viselő 
öreg urat láttam, mindjárt gyanúba fogtam, 
hogy biztosan kongrezista: de bizony csa
lódtam, nem akadtam egyre sem. így hát 
egyedül tettem meg a hosszú, fárasztó utat 
Debreczcnig. Engem, a ki a hegyekhez va
gyok szokva, engem clkomoritott a rónatáj 
egyformasága. Mind közelebb értem Deli 
reczenhez annál jobban megörültem és annál 
jobban megszerettem vasmegyei szőkébb ha
zámat. Mégis csak szebb az a bérezés, erdős 
táj 1 Debreczenbe megérkezve a pályaudvaron 
a rendezők egész ra já t találtam. Oda léptein 
egyhez és bemutattam magam, mint a szom
bathelyi egyesület kiküldötjét, mire ő nagy 
buzgalommal meg kérdezett: kegyed nem 
kolozsvári? Mosolyogva ismételtem, hogy 
szombathelyi vagyok. A páratlan magyar 
vendégszeretet a kálomista Romában is ott. 
honos, a mint az a fogadtatást az ismerke
dési estély, a bankettek leírásaiból is kitűnik.

A csinos város igon jó benyomást te tt 
rám, csak az a nagy futópor — mivel há
zat bontottak a főutezán — repülőpor, ne 
lenne. Csak lenne ott több v iz ! Merek fo
gadni, a jó dcbreczeni cívisek nem fukar
kodnának a városi pótlékkal, ha ezt meg
szerezhetnék. Hiszem, hogy még a debre- 
czeni városi tanács, egy hatszáz méteres- 
erdős hegyért örömest odaadná a zsinagógát. 
Még csak egy felejthetetlen jelenetről em
lékezem meg a dcbreczeni napokból.

A kongresszus első napján, a mikor 
B okros K á ro ly  elnök felszólította az 
egyesületeket, hogy nyilatkozzanak, mennyit 
szándékoznak a nyugdíj alapra áldozni, oly 
lelkesítő jelenetek következtek, hogy Bokros

Károly méltán hasonlította a 48-as idők lel
kesedéséhez. Midőn 48-ban Kossuth 100.000 
katonát kért és a követek egyhangú „meg- 
adjuk“-kal feleltek, erre azt mondotta 
Kossuth: „Leborulok a nemzet nagysága 
előtt.“ S midőn anyagi áldozatot hoztak, a 
honleány az ékszerét, a karpereezét, a pol
gár a pénzét adta, erre azt mondta Kossuth 
. . . , Nem, ezt nem Írom le, ezt jobban 
mondta dr. B en ed ek  János és szebben. 
Soha sem fog nagyobb hatást egy szónok a 
vendéglős és pinezér kongresszuson elérni, 
mint okker Benedek. Valóban a kinek szive 
van, nem m aradhat érzéketlen oly jelenetnél, 
amikor különböző egyesületek egy szent 
czélért ezret és ezret áldoznak,

De mindennek vége lesz, igy hát 
„helyes utunk" első dcbreczeni szakaszáról 
is vissza kellett térnünk. A szívélyes ellá
tásért, mint a milyenben Debreczenbcn 
részünk volt, mindnyájunkat, kik ott voltunk, 
lekötelezett az ottani szaktársaknak.

Talán lesz még alkalom, hogy a 
dcbreczeni szives fogadtatást viszonozhatjuk 
s akkor majd mi leszünk unifo rm isban  
Vetéssy Béla titkár ur pedig „czivil"-ben*

Ezt a kis fecsegésemet fejezhetném-o 
máskép be, mint Bokros ur elnöki szójárá
sáva l: „kíván még valaki szólni?"

Nem, m ert köszönetünk kifejezésére 
nehéz szót találnunk. Éljen Dcbreczcn!

Az elefánt, az elefánt!
(Hösköltemény, töméntelen hőssel.)

El kellé hagyni Afrikát,
Az elefánt dicső honát,
Melynek szülötte volt szegény 
Nos, itt kezdődik a regény.
Kelepczévcl fogták meg őt,
Nem hagytak neki sok időt,
Búcsúzni attól, kit imád 
Az elefánt! — Az elefánt!

„Van Houten" s „Waumuth gyűrűben11 
Mindettől válni íziben,
Sok az egy szívnek, mely forrón szeret, 
Hitvestől búcsút sem vehet.
Százharminca éves nagyapa,
Tépődni van hát nagy oka,
Nem mélyedt igy cl Schlcgel, Kant — 
Csak ö, csak ő! — Az elefánt!

Nagyapót hát elrabolták,
Fiuk, unokák siratták,
Hogy rá tö rt a sors haragja,
Eltűnt a büszke alakja.
Mogroskadt, fáradt tagokkal 
Jö tt Európába haraggal,
Kit mindenki ok nélkül bánt 
Az elefánt! — Az elefánt!

Mit néki spanyol háborít;
Agyát emészti bánat, bu . . .
Prohászka, óh te zsarnok, ó h !
„Légy hontalanul futkosó 1“

Ily átkot szór s újat kutat,
Alig lépi az országutat.
Som enni, inni nem kívánt —
Az elefánt! — Az elefánt!

B ottykára é rt Prohászka igy 
S nem volt rá  senki sem irigy.
Megállóit a  korcsma mellett,
Az állathoz őr se kellett. —
A gazda evett és ivott,
Körbe veszi a nép logot;
Mindenki bámul s igy k iá lt:
Az elefánt! — Az elefánt!

Kedvetlen néz a „mob" felé
ü , ki nyugalmát nem le ié ;
Bántják szegényt, meglökdösik.
Apró fiuk is bökdösik.
„Üssétek, szekirozzátok!“
Egyik a lábára hágott,
No, ezt nem tűrheti, kivált 
Az elefánt! — Az elefánt!

H aragra gyulva, elkapja 
Félormánynyal, ki zaklatja.
Felem oli! . . . .  Óh irgalmazz!
Földhöz veri — —  egy hús halmaz, 
lm’ egy idomtalan alak !
Zaj, lárma -  rengnek a falak.
Kiront a gazda. H ó ! Ki b á n t! ?

Az elefánt! — Az elefánt!

A gazda látva a veszélyt,
Nem használ észt, sem nem crélyt, 
Gyorsan „Lovára" fölpakol,
S uczczu 1 el-elcfántagol.
.Jő csendőr, vállán a puska:
Véged közeleg már apuska ! —
A két csendőr halálnak szánt 
Te elefánt! — Te elefánt!

Lőnek utána mindketten,
De az á la t meg sem retten
Kimért léptekkel megy tovább 
Lassan miként a porkoláb.
Nagy eszméjük támad nekik,
Nem nézik ezt tétlen végig,
Hogy Pécsre érjen ámiizánt 
Az elefánt! — Az elefánt!

Hosszú rudakkal hát neki !
„Innen az ut se be — se ki I"
S lepiszkálni a szökevényt 
Sikerült — Prohászkát — szegényt. 
Aztán biró elé vivék,
Sőt vasra verte egy pribék.
S csak nézi igy Prohászka Jcan t,
Az elefánt, — Az elefánt!

L ete lt a  nyolez nap s éj — letolt, 
Prohászka Pécsre „m enetelt"
S ki áll a placzra és k iá lt:
„Düsztold biiplikum pcsédáld,
Fan itten májam, leopárd,
Meg korkotil is van cd párt,
De najdszcrü és lioch pikánt —
Ász elefánt! — Ász elefánt!

L e n k e y  Z sigm ond .
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Kőbánya, Magiódi-ot i7. Legszebb kirándulóhely! Kőbánya, Magládi-ut 17.

Kőbányai polgári sörfözöde sörcsarnoka
i K e r t h e l y i s é g e k  é s  t e k e p á ly á k .

V a s á r- és ü n n e p n a p  zen e . KW"* V illa m o s  v a sú ti  m e g á lló h e ly .
Á llandóan  frissen csapolt sörök, eredeti hegyiborok és jó m agyar-konyha. M érsékelt árak, figyelmes kiszolgálás.

Számos látogatást kér

Szabad bemenet. L E Y R E R  J Á N O S , v e n d é g lő s .

991HlARG
GYÓGYFORRÁS

1T “

M a r g it fo r r á s - te le p  (B e r e g -m e g y e .)

A budapesti in kir. egyetem vegyelemzése szerint kevés szabad szénsavat, sok szénsavas nátrium"! és 
lithiumot tartalmaz egyéb anyagok mellett. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek fölé eme
lik, mert míg egyrészt kitűnő hatású szénsavas nátriumánál fogva a légutak 8 tüdő hurutos állapotainál, kü.önö- 
sen szívós váladék esetén, másrészt egyéb víz nem is adagolható akkor, ha mint tüdővészeseknél is, vérz sre 
való hajlandóság van jelen, a mikor tehát a „Margit-viz“ megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés szabad szén
savával Kiváló hatást látni tőle a gyomor és be.ek hurutos állapotainál, főleg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

Ezek. s hogy még a hólyag hurutos bántál inainál is kitűnő szolgálatokat tett, akadályozva a húgysavas 
sók lerakodását s így a kö- és homokképzödést, eredményezték azt, hogy úgy a budapesti és bécsi ejyetem or
vostanárai, mint az orvosvlág egyéb előkelőségei, úgyszintén a legelső rendű gyógyhelyek, mint a g-irúersdorfi, 
mindig a legszívesebben használták, mindig előnyt adtak neki a hozzá hasonló összetételű gyógyvizek fölött.

_  M i n t  i v ó v í z i g
k iv á ló  ó v ó a z e r n e k  b iz o n y u l t  já rv á n y o s  b e te g s é g e k  i d e j é n , f ő i e B typ h u s  e lle n . 

N I in t ,  b o r v i z  á l t a l á n o s  k e d v e l t s é g i n e k  ö r v e n d .

F ő ra k tá r  ÉDESKUTY L. Budapesten
V., Erzsébet-tér 8. . . .  4, k lr . lldv„ ,  V., Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, fííszerkereskedésben és vendéglőkben.

Egyes szám V y ?  
H kr. '• " S

°  d é r

S IP U L U S Z  L/»PJ/> o
Egyes szám 

10 kr.

M agyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

Előfizetési ér:
Egész évre 
Fél évre . 
Negyed évre

4 fit. 
2 Irt. 
I Irt.

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l

llHdapent, V i l i . .  ItöUU-Sv.llAi-il-iiK'/u <• *»*"••
tWWWW’

Vendéglő bérbeadás.
Békésmegye EndfÖfl községé

ben — a l ő t é r e n  á l l ó  — 
a helyi követelm ényeknek  te l
jesen megfelelő helyiséggel biró

I I

vendéglő

f. év október 1-től három  egy
más után következő évre ked
vező feltételek m ellett

haszonbérbe kiadó.
B ővebb fe lv ilá g o s ítá s t ad 

E n <11- ö d, 1898. május 8.

A
róni. kath . O lvasóegylet 

igazgatósága.

T elefon  58— 35. T ele fon  5 8 —85.

V 
jp

törvényszékfleg bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávébáz és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
n  n ö p H z li i l iA z  m e l l e t t .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás m ellett gyorsan teljosittotnek.
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N in c s  ro ssz  b o r! ,
N in c s  ro ssz  é t e l ! .

N in c s  tü re lm e tle n , id e g e s  v e n a e g .
, -abban -a:vendéglőben, a hova a

ORSSZEM JANKÓ
a .  l e g j o b b  m a g y a r  é l c z l a p  j r t r .

A „BORSSZEM JANKÓ" élölU«-K-si Ara iicgjrilí-vrr n a k  -  Fociul.
E lő f iz e tő k  g y ö n y ö r ű  s z in e s  fa li n a p tá r t  k a p n a k  in g y e n  a 

»B O R SSZ E ,M  J A N K Ó *  is m e r t  a la k ja iv a l .

Mcgroiuioifí czim; Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

HIRMANN FERENCZ
ré z -á ru  gyára,

Budapest, VII ,.Csányi-utcza 9. sz.
Q y á r i

sörkimérö készüléket
légnyomással és szab. sörbíitövel.

Elvállal régi készülékeit átalakítását.

IV a g y  v á l a s z t ó l *

bor- és sörcsapokban,
valamin minttennemu szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

-8' í>
-8
«8
«8
«8
«8
-8
-8
-8
-8
-8
-8

Van szerencsém mélyen tisztelt vevőimnek alant 
felsarolt, házilag legtisztábban kezelt,

legjobb minőségű őrölt paprikáim at
becses figyelmükbe ajánlani. Kérem becses megrende
léseiket hozzám juttatni szíveskedjenek. — Tisztelettel

A ig n e r  L a jo s , Szegeden.
-.80 1. speciál kilója — .70
1.— Bádog dobozban —.90

Zsákban 100 kilónkint tetemesen olcsóbb.
5 kilós ceomagokat postán utánvét mellett bérmentve 
küldök. — Fuvarlevél és csomagolás nem számittatik.

3 S

g  í i í h

Kitüntetve: Paris tini. ipar és.kereskedelmi kíilfitis és 1896. ezredeves nrsz. kiállítás

l lö í l c  K á ro ly
,  ezelőtt

SPANRAFT E.
Budapest. Vili., .Idzsel'-köriit'i'.l l i l .  \W/.

Egyesületek a bá icglen.lelésekiiél li

I. csörmöly kilója 
Bádog dobozban

KORONA PEZSGŐ
•balá.lák a palnczkkal bérmenlve Magyarország 
Ausztrln bármely postaállomására 3 Irt utánvéttel. 

Vlszonlelárusitóknak megfelelő engedmény.

M A T T E S  JÁ A O S ,
Budapest, H aris-b azár.

Ajánlja saját li. sziliiiényUdniraklilfál
koztyiik. nadrágtartók, harisnyak  
tök, vivókoztyiik. álarezok, szarva  
bőr lepődök, párnák, sérvkötök, 
ponsoriuiuok.
Franczia és angol különlegességeket

titoktartás mellett vidékre is küldök.
Keztjiiii: tiszliiiiirn cl/ogat/tatn ik. ••4». 

V ' ‘ü i -i ‘i i t h ■ l ó s o k  --ö'_ ,i°iiiii,;1:'

mdiiiénybon részesülnek-

e ls ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p in e z é s z e t e
ajánlja clisnieit kitűnő minőségű vód jegyzett pezsgő b o ra it:

Préda Trois-roses.
ARANYCSEPPEK (Goldtropfen) kaphatók 

az egész Monarchiában, minden elsőrendű fű
szer- csemege- vendéglő- s kávéházi üzletekben.

K É P V I S E L Ő !

h ű n k é : J Á N O S
IX, Lúnyai-utcza 9. ajtó l.

í

M * * * * * *  B t Bi Bt »  B f f lB ® » B B t  Bt M  B i B t B t B t B t Bt B t Bt Bt

1 w  LANÁTOR JÁNOS
Jhm, cxlpész-incster

: it i i> a r i<: n t  i . x,
; Vili. kér., József-körut 13. szám. (_

Bt A vendéglősök, szállodások, kávások, (opioczárok s özek uiknimuzottjuinnk

K

J l

Váczi-körul 12., liók-ttzlol

>rger Gusztáv Calvin-lér. -  Tóth im ro (‘bfii’-ul 57 
. «2tr- n?.Z .•vr,;l.',jts-ut’'zn- -  Stouror An-ftl Hózsn-ulcza. 
1 n . “' Sollner Gyula Buda, Vár. -1 János Budai Fö-ut, valamint a legtöbb fllster- és csemege-Nrvvvvvv * * * * * * * *

Bt

«; Ur
!  ■

I á m !

a legkenyelmesebb laUeliket készíti.
_ Ajánlja dúsan berendezett saját készítményt!

úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t
a  I , 'k <>I<.n6I.I>  Arak Niellell 

nz 1898 ikl k iállításon  több érommol kitüntetve
M i r l . k  szerin ti m o g ran d elé iek  a la g liló s e .e b b e n  Sa 

leg g yo n a b b a n  eazkSzöltetneii.

í WBtBJBtBfBt BiBt, BBí M  B S B M T O  Bt íS'
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K itűnő eszköz erre a
i i ' o m z .  ■

nes fo rrás

M O H A I

természetes szénsurdás ásványvíz.

m int feltétlenül t i s z ta ,  kellemes :és olcsó a s z 
t a l i  és é tr e n d i  savanyuviz ; dús szénsavtai tal- 
m ánál fogva nem csak b iz to s  (ívószer fe r tő z ő  
elem eit e lle n , de egyszersmind serkentőleg, hat 
a  g y o m o r  sze rv e ze té re ;  emésztőképességét 
H e ly r e á l l í t ja  és fo lto zza , valam int minden 
ltó ro s b e h a tá s tó l  m egóvja .

— >p5_ K edvelt borviz. •
Az Ag/jes-Zo/TÓs kezelőségé.

fedeskuty L.tudy .  t1iSÍ4Í,8í
Kapható minden gyógytárban, fiiszerkereskedésben és vendéglőben.

Sternberg Ármin és Testvére
h a n g s z e r - g y á r

cs. és- kir. udv. szállítók. • /

Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. sz,'
Hegedűk 3, 4, 5, 6 8 frt£ 
Kijátszott régi mesterhege- 

dük 20, 30, 40 frt s félj. 
Gordonkák (cellók) újak 12, 

16- 20 frt s feljebb, j  
Kijátszottak, régi mestered

től 25, 40, 60 frt s félj 
Fuvolák 6, 8,10,15 frt s félj 
Szárnykürtök és trombiták 

15, 18 frt.
■ C iim b a lm o k  

erőteljes, cgkngö hanggal 3 5 -5 0 0  
. Míg-

H arm on ikák
kitűnő hangokkal 3  írttól 4 ,

6, 7, 8 írtig és feljebb.
Iskola-, szalon-és egyházi harmoniumoft. 
Községi- cs tornászati dobok.
Zenélő ajándéktárgyak.
Korsók, palaczkok és teljes asztali kési- 

letek zenével.
Z O N G O R Á K

dallamos és erőteljes hanggal. Z o n g o rá k  h a n  
g-ol&sa helyben 2  fr t-

Vendéglősöknél! zenélő automaták.'
Illu s z trá lt á rje g y zék  ingyen

kapható, csak megnevezendő, hogy miféle hang
szerről kívántatik az árjegyzék.

igeoecseteeoeoeaeeeoese*
2011. szám  . ®

1898 •

Árverési hirdetmény. •
9 l c z ő  » H ö v c t td  város képviselő testületének S  

0 —8/kgy. 898. sz. határozatni folytán, a város tulajdonát 
képező Mr

„Korona" czirnii nagy vendéglő

s

i
i

és az ehhez tartozó „ W a g y  m é r ő  l i e l y i « é g “  továbbá 
a „ V á r o s  k o r c s m a * '  és melléképületei, és végre 
a „ V á s á r i  c z .ó d i i la h á z / '  az 1899. év Január hó 
1-sö napjától számítandó fi hat) egymásután következő 
évre a folyó 1898. év j u l i i i s  h ó  1 - ik  n a p j á n  
d ó l o l ő l l  9  ó r a k o r  a városháza tanácstermében 
nyilvános árverés utján

haszonbérbe fog adatni.
A kikiáltási á r a most űzetett haszonbér összeg, 

az az a vendéglő és nagy mérő helyiségre ‘2765 frt, a 
városkorcsmára 700 frt, és a vásári czédulaházra 
25 forint.

Z árt ajánlatok a kikiáltási ár 10%-ának mellék
lésével az árverés megkezdéséig elfogadtatnak. I tó- 
a já n la to k  azonban a k á r  írásban, a k á r  szóban 
je le n te tn e k  be, sem m i k ö rü lm é n y e k  közö tt el nem  
fo g a d ta tn a k .

Az árverési és egyéb feltételek az első jegyzői 
irodában, a  hivatalos órák a la tt megtekinthetők.

M ező-K övesd  1898. május 14.

Gáspár GyörgyMorvay János

Kedvezmény a vendéglősöknek !

Illencz János
k á d á r m e s t e r ,

B u d a p e s t .  T i s z t v i s e l ő t e l e p ,  E l n ö k - u t c n  2 6 .
Illencz K árolynalc a „ K ádárához c z im ze tt  

ven d ég lő jén é l (sa já t ház). 

Kádár-műhelye készletben ta rt uj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden e szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  ó r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázya, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan ós olcsón készíttetnek. 
M e g k e r e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhe

tek, vagy 0 lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő t r n i i s p o r t - l i v r i l ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel

Illencz János
kádármoster,

X. Tisztviselőtelep, elnök-u.

Vidéki megrendelések 
az állomástól cl és az 

állomásra vissza- 
szállittatnak.

A hordókat a hústól és a házhoz seállitja.
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P á ly á za ti h ird e tm é n y .
A d i ó » g j ö r i  m a f j a r  h í r .  v a #  é s  a e * é l g j á r  

lévő egyedüli v e n d é g l ő  r é s i é r e  egy s e r é n y  és j á r t a .

telepén (körülbelül I.VOO i n n n h á a  3 0 0 0  l a k a *

vendéglő-kezelő
k a r i

s z e r z ő d é .  m e l l e t t  v a l ó  f e l v é t e l r e  k e r e s t e t i k  ki a k o n y h á t  é s  d n h á n y  t ő z s d é t  i s  s a j á t  s z á m l á j á r a  
v á l l a l n i - t a r t a a l k .

A szerződés egyelőre egy próbaévre terjed , amely azonban m eghosszabbítható esetleg  k ö l c s ö n ö s  3  
f e l m o n d á s  m e l l e t t  m e g s z ü n t e t h e t ő .

A bérlőtől személyes üzletgyakorlás követeltetik.
A jelentkező ajánlkozók közül a szabad választás joga fenn tarta tik .
írásbeli ajánlatok melyekben a szerződési feltélek ism erete kiemelendő 3 0 0  f o r i n t  b á n a t p é n z z e l  l e g 

k é s ő b b e n  1 8 0 8 .  m á ju s  b ő  3 1 -ig ,  nyitva vagy zártan hozzánk nyújtandók be.
Személyes jelentkezés k ívánatos; bővebb felvilágosítás irásbelileg  kapható.
A m egválasztott vendéglős köteles á llásá t 1 8 9 .8 .  é v i  a u g u s z t u s  1 - é n  e l f o g l a l n i  é s  ó v a d é k  f e j é b e n  

a fogyasztási szövetkezet pénztárába 2 0 0 0  f o r i n t o t  k é s z p é n z b e n  v a g y  a l k a l m a s  é r t é k p a p í r o k b a n  
l e t e n n i .  A gyártelepi vendéglő épület összes helyiségeinek és a  fogyasztási szövetkezet tu la jdonát képező loltarnak 
használatáért köteles a v e n d é g l ő  k e z e l ő  h a s z o n b é r  l e i é b e n  é v i  9 0 0  f r t o t  e l ő l e g e s  n e g y e d é v i  r é s z l e 
t e k b e n  a  fogyasztási szövetkezet pénztárába befizetni.

A vendéglő kezelő az összes italnem iieket a fogyasztási szövetkezettő l ta rtoz ik  átvenni, mely italok után 
kimérési illetékben részesül.

A mnlt 1897. évi forgalom italnemüekbon 86,828 frt volt.
D iósgyör-gyártelep, 1898- májns 1.

A diósgyőri m. kir. vas- és aczélgyár 
köszénhánya alkalmazottai fogyasztási szövetkezete.

Mi-skovszhy.

H IR D ETÉSEK
felvétetnek a

V e n d é g lő s ö k  L a p ja
k i a d ó h i v a t a l á b a n .

A lap itta to tt 1869.

Kitűnőnek bizonyult
U1 •• r rr
! S O R M E R O

K É S Z Ü L É K E K

lég- vagy szénsavnyomással 5
s zab a d a lm a zo tt hű tő ve l

ajánlja

W a tte r ic h  A rno ld
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen. 8

•r- Hl
b ete g ség  ellen i ozikhek.

E ss e n cziá k  a ru m -, l ik ő r - és e c z e lk ó s z i-
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül.
K épes árjegyzék  é s  k eze lés i könyv Ingyen. H

É iasasassaasaaasasasasaaE aaaaass®

dilik

H o lm i s* V ilm o s
cs. és klr. szab.

s é r v k ö té s z  é s  k e sz ty ü g y á r o s .
Dusán fe lszerelt ra k tá r m in d e n  e s z a k 

m ába  v á g ó  k ü lö n le g e s s é g e k b e n .

Budapesten. VII. kér., Károly körút 19. szám.
K izárólag itt kapható a  le g jo b b n a k  

e lis m e r t  szabadalmazott kettős ús egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim  vannak úgy 
készítve, hogy b á r m ily  te s t ta r tá s h o z  és  
te s tm o z g á s h o z  s im u ln a k  s rugalm as ellen
állásuk minden más készítm énynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáim nál fe ld ö r zs ö lé se k , bőrlob- 
bök, m a ró d á so k  s  k e l le m e tle n  n y o m á s i  
é rz é se k  ki vannak zárva.

S é r v k ö tő im  ára  a le g ju tá n y o sa b b .
A legszebb és legtartósabb k ez ty ü k  

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r a le g c zé ls ze r iib b  s 

e lp u sz tith a tla n ,  legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
m elyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér u rak  ügyeimét.

T iszte lettel
M O I .V Á I I  V I L M O S .

f j

B o r eladás.
200 hl. fehér, 100 hl. vörös

s a já t  te rm é sű  h e g y i  bor.

Hektója 19 írtért eladó POMÁZON,

Laszlovszky Bélánál.

Eladó szikvizgyártógép,
Egy jókarban levő naponként 1500 üv< g 

szódavizet gyártó  gép a hozzátartozó 4«H) 
üveggel szabadkézből 750 fo rin tért eladó. 
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.




